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III LISA 

 

Kanada loend 

 

Selgitavad märkused 

 

1. Käesolevas lisas sisalduvas Kanada loendis sätestatakse: 

 

a) märkused, mis piiravad või selgitavad Kanada kohustusi seoses punktides b ja c 

kirjeldatud kohustustega; 

 

b) A jaos reservatsioonid, mille Kanada on võtnud vastavalt artikli 13.10 (Reservatsioonid 

ja erandid) lõigetega 1 ja 2 seoses kehtiva meetmega, mis ei vasta järgmiste artiklitega 

kehtestatud kohustustele: 

 

i) artikkel 13.3 (Võrdne kohtlemine); 

 

ii) artikkel 13.4 (Enamsoodustusrežiim); 

 

iii) artikkel 13.6 (Turulepääs); 

 

iv) artikkel 13.7 (Finantsteenuste piiriülene osutamine) või 

 

v) artikkel 13.8 (Kõrgem juhtkond ja juhatus); 
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c) B jaos Kanada poolt artikli 13.10 (Reservatsioonid ja erandid) lõike 3 kohaselt võetud 

reservatsioonid meetmete suhtes, mida Kanada võib võtta või säilitada ja mis ei vasta 

kohustustele, mis on kehtestatud järgmiste artiklitega: 13.3 (Võrdne kohtlemine), 13.4 

(Enamsoodustusrežiim), 13.6 (Turulepääs), 13.7 (Finantsteenuste piiriülene osutamine), 

13.8 (Kõrgem juhtkond ja juhatus). 

 

2. Iga A jao reservatsioon sisaldab järgmisi osi: 

 

a) sektor tähendab üldist sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

b) allsektor tähendab konkreetset sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

c) reservatsiooni liik tähendab lõike 1 punktis b osutatud kohustust, mille suhtes 

reservatsioon tehakse; 

 

d) valitsustasand näitab, millisel valitsustasandil säilitatakse meedet, mille suhtes 

reservatsioon tehakse; 

 

e) meetmed hõlmavad õigusakte või muid meetmeid, mille suhtes reservatsioon tehakse, 

vastavalt sellele, kuidas neid kirjelduses esitatakse. Osas Meetmed kirjeldatud meede: 

 

i) tähendab meedet muudetud, jätkatud või uuendatud kujul käesoleva lepingu 

jõustumise kuupäeva seisuga ning 
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ii) hõlmab allmeedet, mis on heaks kiidetud või mis kehtib kõnealuse meetme alusel 

või sellega kooskõlas, ning 

 

f) kirjeldus sisaldab vajaduse korral viiteid liberaliseerimise kohta lepingu jõustumise 

kuupäeval vastavalt käesoleva lisa Kanada loendi muudele jagudele ja kehtivate 

meetmete nõuetele mittevastavatele aspektidele, mille suhtes reservatsioonid tehakse. 

 

3. Iga B jao reservatsioon sisaldab järgmisi osi: 

 

a) sektor tähendab üldist sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

b) allsektor tähendab konkreetset sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

c) reservatsiooni liik tähendab lõike 1 punktis c osutatud kohustust, mille suhtes 

reservatsioon tehakse; 

 

d) valitsustasand näitab, millisel valitsustasandil säilitatakse meedet, mille suhtes 

reservatsioon tehakse, ning 

 

e) kirjeldus sisaldab reservatsiooniga hõlmatud sektorite, allsektorite või tegevuste 

ulatust. 
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4. A jao reservatsiooni tõlgendamisel võetakse arvesse reservatsiooni kõiki osi. Reservatsiooni 

tõlgendamisel võetakse arvesse selles peatükis esitatud asjaomaseid sätteid, mille suhtes 

reservatsioon tehakse. Kui: 

 

a) meetmete osa on piiritletud kirjelduse osas esitatud otsese viitega, on meetmete osa 

sellises ulatuses ülimuslik kõigi teiste osade suhtes ning 

 

b) meetmete osa ei ole selliselt piiritletud, on meetmete osa kõigi teiste osade suhtes 

ülimuslik, kui meetmete osa ja kõigi teiste osade vaheline lahknevus ei ole nii suur ja 

märkimisväärne, et oleks põhjendamatu järeldada, et meetmete osa on ülimuslik; 

sellisel juhul on teised osad ülimuslikud vastavalt lahknevuse suurusele. 

 

5. B jao reservatsiooni tõlgendamisel võetakse arvesse reservatsiooni kõiki osi. Kirjelduse osa 

on teiste osade suhtes ülimuslik. 

 

6. Kui Kanada säilitab meetme, mille kohaselt peab teenuse osutaja tema territooriumil teenuse 

osutamiseks olema kodanik, alaline elanik või tema territooriumi elanik, peetakse selle 

meetme puhul seoses artikliga 13.3 (Võrdne kohtlemine), artikliga 13.4 

(Enamsoodustusrežiim), artikliga 13.6 (Turulepääs), artikliga 13.7 (Finantsteenuste piiriülene 

osutamine) ja artikliga 13.8 (Kõrgem juhtkond ja juhatus) tehtavat reservatsiooni artikliga 8.4 

(Turulepääs), artikliga 8.5 (Tulemuslikkusnõuded), artikliga 8.6 (Võrdne kohtlemine), 

artikliga 8.7 (Enamsoodustusrežiim) ja artikliga 8.8 (Kõrgem juhtkond ja juhatus) seoses 

võetud reservatsiooniks kõnealuse meetme ulatuses. 
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7. Meetme puhul, mille kohaselt peab teenuseosutaja tema territooriumil finantsteenuse 

osutamiseks olema füüsiline isik, kodanik, alaline elanik või tema territooriumi elanik, seoses 

artikliga 13.7 (Finantsteenuste piiriülene osutamine) tehtavat reservatsiooni peetakse 

reservatsiooniks seoses artikliga 13.3 (Võrdne kohtlemine), artikliga 13.4 

(Enamsoodustusrežiim), artikliga 13.6 (Turulepääs) ja artikliga 13.8 (Kõrgem juhtkond ja 

juhatus) kõnealuse meetme ulatuses. 
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Märkused 

 

1. Käesoleva loendi allsektorites loetletud lepingujärgsed kohustused võetakse sõltuvalt siinsetes 

märkustes ja alljärgnevas loendis esitatud piirangutest ja tingimustest. 

 

2. Meetme loetlemine reservatsioonina A või B jaos ei tähenda, et seda ei saaks muul viisil 

põhjendada kui meedet, mis võetakse või mida säilitatakse ettevaatuskaalutlustel artikli 13.16 

kohaselt (Ettevaatuskaalutlustel eraldamine). 

 

3. Selgitamaks Kanada kohustust seoses artikliga 13.6 (Turulepääs) kohaldatakse selliste 

juriidiliste isikute õigusliku vormi suhtes, kes osutavad finantsteenuseid ja on asutatud 

Kanada õiguse alusel, mittediskrimineerivaid piiranguid1. 

 

4. Artikli 13.10 (Reservatsioonid ja erandid) lõike 1 punkt c ei kehti lepingu tingimustest 

lahknevate meetmete suhtes, mis on seotud artikli 13.6 (Turulepääs) lõike 1 punktiga b. 

                                                 
1 Näiteks täisühingud ja piiratud või piiramata vastutusega ainuomandis ettevõtted ei ole 

Kanadas üldjuhul aktsepteeritavad finantsasutuste vormid. Selle märkuse eesmärk ei ole 
mõjutada või muul viisil piirata teise poole investori valikuvõimalust filiaali või tütarettevõtte 
vahel. 
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Kanada loend 

 

A JAGU 

 

Kanadas kohaldatavad reservatsioonid 

 

(kohaldatakse kõigis provintsides ja kõigil territooriumidel) 

 

Reservatsioon IIIA-C-1 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kõik 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: riiklik 

Meetmed: Bank Act, S.C. 1991, c.46, ss. 159, 749  

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 167, 796  

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, s. 163 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Insurance Companies), 
S.O.R./2003-185 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Trust and Loan Companies), 
S.O.R./2003-186 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48, s. 169 
Kirjeldus  
Vähemalt pooled föderaalseadustega reguleeritava ja välismaise asutuse tütarettevõttena 
tegutseva finantsasutuse juhatajatest ning enamik muude föderaalseadustega reguleeritavate 
finantsasutuste juhtidest peavad olema Kanada kodanikud, kelle tavapärane elukoht on 
Kanadas, või Kanada alalised elanikud, kelle tavapärane elukoht on Kanadas2. 

                                                 
2 Suurema õiguskindluse huvides on föderaalseaduse alusel asutatud valdusettevõtja 

finantsasutus artikli 13.1 tähenduses. 
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Reservatsioon IIIA-C-2 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Meetmed: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 524 

Kirjeldus  

Pangafiliaali asutamiseks peab välismaine pank olema pank selle jurisdiktsiooni kohaselt, mille 
õiguse alusel ta asutati. 
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Reservatsioon IIIA-C-3 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Meetmed: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 540 
Sales or Trades (Authorized Foreign Banks) Regulations, 
S.O.R./2000-52 

Kirjeldus  
Laenuandev pangafiliaal võib oma Kanada äritegevusega seoses aktsepteerida hoiust või laenata 
raha finantsinstrumendi abil või garanteerida väärtpaberit või aktsepteerida isiku väljastatud 
käskvekslit, mille ostja või millega kaupleja on: 

a) finantsasutus (muu kui välismaine pank) või 

b) välismaine pank, mis: 

i) on pank selle jurisdiktsiooni õiguse kohaselt, mille õiguse alusel ta asutati, või 
mistahes jurisdiktsiooni õiguse kohaselt, kus on ta tegevuskoht; 

ii) osutab finantsteenuseid ja kannab nime, mille esineb sõna „bank“, „banque“, 
„banking“ või „bancaire“, ning 

iii) on reguleeritud panga või hoiuseid kaasava asutusena selle jurisdiktsiooni õiguse 
kohaselt, mille õiguse alusel ta asutati, või mistahes jurisdiktsiooni õiguse kohaselt, 
kus on ta tegevuskoht, 

juhul kui finantsinstrumenti, väärtpaberit või käskvekslit ei ole võimalik pärast seda müüa või 
sellega kaubelda. 
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Reservatsioon IIIA-C-4 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kõik 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Meetmed: Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c.45 
Bank Act, S.C. 1991, c.46 
Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c.48 
Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Kirjeldus  
Föderaalseaduste kohaselt ei tohi usaldus- ja laenuettevõtja, krediidiühistu ega vastastikuse 
abistamise ühing Kanadas olla asutatud välisriigi õiguse alusel loodud äriühingu filiaali kaudu. 
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Reservatsioon IIIA-C-5 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kõik 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Meetmed: Bank Act, S.C. 1991, c. 45, ss. 510, 522.16, 524 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 574, 581 

Kirjeldus  
1. Pangafiliaal peab vahetult alluma volitatud välismaisele pangale, mis on asutatud 

jurisdiktsioonis, kus on volitatud välismaise panga peamine tegevuskoht. 

2. Välismaine majandusüksus, kes on volitatud kindlustama Kanadas riske, peab vahetult 
alluma välismaisele kindlustusandjale, mis on asutatud jurisdiktsioonis, kus on välismaise 
kindlustusandja peamine tegevuskoht otse või tütarettevõtte kaudu. 
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Albertas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-1 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs  

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võib Albertas osutada üksnes: 

a) Alberta õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid; 

f) vastastikuse abistamise ühingud või 

g) erimaaklerid. 
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Reservatsioon IIIA-PT-2 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Kirjeldus  
Välismaiste kindlustusandjate tütarettevõtted peavad olema föderaalselt volitatud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-3 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus 

meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning edasikindlustuse ja retrotsessiooniga seotud 
kindlustuslepingute vahendamine 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Kirjeldus  
1. Kui provintsis kindlustab riske provintsis litsentseerimata kindlustusandja, tuleb 

provintsile maksta tasu 50 % kindlustusmaksest ja teatada sellest reguleerimisasutusele, 
v.a juhul, kui kõnealuse kindlustuse teeb Albertas litsentseeritud spetsiaalne maakler. 

2. Suurema õiguskindluse huvides ei pea Albertas litsentseeritud spetsiaalne maakler elama 
Albertas ja litsentseeritud kindlustusandjalt ei nõuta kaubanduslikku kohalolekut Albertas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-4 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs  

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Alberta õiguse alusel, peab üksus olema 
juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Loan and Trust Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-5 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Kirjeldus  
Vähemalt kolmel neljandikul Albertas asuva usaldus- ja laenuettevõtte juhatajatest peab olema 
tavapärane elukoht Kanadas. 
 



 
EU/CA/R/III lisa/et 17 

Reservatsioon IIIA-PT-6 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Albertas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-7 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Kirjeldus  
Alberta krediidiühistute juhatajad peavad olema Kanada kodanikud või alalised elanikud ning 
kolm neljandikku neist peab omama tavapärast elukohta Albertas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-8 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsalased nõustamis- ja abiteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Kirjeldus  
Kui nõustaja osutab Albertas nõustamisteenust, tuleb seda teha kaubandusliku kohaloleku kaudu 
Albertas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-9 
Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4, s.75 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite kaudu, kes ei ela ega ole 
registreeritud Albertas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-10 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Briti Columbias kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-11 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 
usaldus- ja laenuettevõtjad 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Kirjeldus  
Provintsi õiguse alusel asutatud usaldusettevõtete, kindlustusettevõtete ja krediidiühistute puhul 
peab enamik juhatajatest omama tavapärast elukohta Kanadas ning vähemalt üks juhataja omama 
tavapärast elukohta Briti Columbias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-12 
Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss.75-76 

Kirjeldus  
Briti Columbias võib kindlustusteenuseid osutada üksnes:  

a) Briti Columbia õiguse alusel asutatud äriühing;  

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne muu 
Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus või 

e) vastastikuse kindlustuse börs. 
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Reservatsioon IIIA-PT-13 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51; 
usaldus-, kindlustus- ja valdusettevõtted 

Kirjeldus  
Kui ühe isiku kontrolli all on praegu või edaspidi vähemalt 10 % ettevõtte häältest, peab 
ettevõtte asutamise, aktsiate omandamise või tegevusloa taotlemise heaks kiitma finantsasutuste 
komisjon. 
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Reservatsioon IIIA-PT-14 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Financial Services Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Briti Columbias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-15 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 
kõik makse- ja arveldusteenused – usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51 

Kirjeldus  
Kui ühe isiku kontrolli all on praegu või edaspidi vähemalt 10 % ettevõtte häältest, peab 
ettevõtte asutamise, aktsiate omandamise või tegevusloa taotlemise heaks kiitma finantsasutuste 
komisjon. 
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Reservatsioon IIIA-PT-16 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus)  

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Briti Columbias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-17 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

National Instrument 81-102 Investment Funds, B.C. Reg. 
20/2000, Part 6 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui alamhalduri omakapitali suurus on 
vähemalt 100 miljonit Kanada dollarit. 
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Manitobas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-18 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Manitobas osutada üksnes: 

a) Manitoba õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid; 

f) vastastikuse abistamise ühingud või 

g) erimaaklerid. 
 



 
EU/CA/R/III lisa/et 30 

Reservatsioon IIIA-PT-19 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Manitoba õiguse alusel, peab üksus olema 
juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakti The Corporations Act XXIV osa. 
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Reservatsioon IIIA-PT-20 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Kirjeldus  
Kanada kontrolli all olevate äriühingute otsesel või kaudsel omandamisel kehtib 
mitteresidentide suhtes 10 %-line piirang (individuaalselt) või 25 %-line piirang (kollektiivselt). 
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Reservatsioon IIIA-PT-21 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 346(1) and (2) 

Kirjeldus  
Mitteresidendist aktsionär ei tohi omada ega anda hääleõigust oma aktsiatele, v.a juhul, kui 
mitteresident on aktsiate registreeritud omanik. 
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Reservatsioon IIIA-PT-22 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus)  

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 321(6) 

Kirjeldus  
Enamik provintsi õiguse alusel asutatud usaldus- ja laenuettevõtte juhatajatest peab elama 
Kanadas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-23 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Kirjeldus  
1. Krediidiühistu või hoiukassa (caisse populaire) peab olema asutatud Manitobas. 

2. Krediidiühistu eesmärk on osutada oma liikmetele koostööpõhiselt finantsteenuseid ning 
olla nende teenuste osutamisel juhitud või kontrollitud peamiselt Manitoba residentide 
poolt. Hoiukassa (caisse populaire) eesmärk on osutada oma liikmetele koostööpõhiselt 
finantsteenuseid prantsuse keeles ning olla nende teenuste osutamisel juhitud või 
kontrollitud prantsuse keelt kõnelevate Manitoba residentide poolt.  

3. „Manitoba elanik“ tähistab isikut, kellel on seaduslik õigus Kanadas viibida, kes on 
asunud elama Manitobasse ning kes viibib vähemalt kuus kuud aastas füüsiliselt 
Manitobas. Õigusakti The Credit Unions and Caisses Populaires Act ingliskeelses 
versioonis esinev viide krediidiühistule hõlmab hoiukassat (caisse populaire) ning 
prantsuskeelses versioonis esinev viide hoiukassale (caisse populaire) hõlmab 
krediidiühistut. 
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Reservatsioon IIIA-PT-24 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Kirjeldus  
Krediidiühistu või hoiukassa (caisse populaire) juhataja peab elama Kanadas. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 36 

Reservatsioon IIIA-PT-25 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kogukonnavõlakirjade ühingud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine  

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Agricultural Societies Act, C.C.S.M. c. A30 

Kirjeldus  
Kogukonnavõlakirjade ühingu üks juhataja peab elama Manitobas. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 37 

Reservatsioon IIIA-PT-26 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Manitobas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-27 
Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega ning 
finantsalased nõustamis- ja abiteenused – diilerid, maaklerid, 
nõustajad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Kirjeldus  
1. Kui taotleja on äriühing, peab vähemalt üks täitevjuht või juhataja vastama „tavapärase 

elukoha nõudele“, ja kui taotleja on täisühing, peab vähemalt üks üksikisikust osanik või 
liige vastama „tavapärase elukoha nõudele“. 

2. „Tavapärase elukoha nõue“ tähendab, et taotleja peab taotluse esitamise kuupäeval elama 
Manitobas ning olema vahetult enne taotluse esitamise kuupäeva elanud Kanadas 
vähemalt aasta või olema registreeritud mõne muu sellise Kanada jurisdiktsiooni 
väärtpaberiseaduste kohaselt, kus taotleja viimati elas, ja seda vähemalt aasta vahetult 
enne taotluse esitamise kuupäeva. 
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Reservatsioon IIIA-PT-28 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus); 
tehingud nii enda arvel kui ka klientide nimel: hoidmisteenused; 
kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud; 
väärtpaberidiilerid ja -maaklerid; kauplemine väärtpaberite või 
kaubafutuuridega; finantsalased nõustamis- ja abiteenused; 
diilerid, maaklerid, nõustajad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Kirjeldus  
Registreerimise individuaalne taotleja peab vähemalt aasta enne taotluse esitamist olema olnud 
Kanada elanik ning taotluse esitamise kuupäeval olema selle provintsi elanik, kus ta soovib 
tegutseda. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 40 

Reservatsioon IIIA-PT-29 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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New Brunswickis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-30 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Insurance Act, R.S.N.B. 1973, c. I-12 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad New Brunswickis osutada üksnes: 

a) New Brunswicki õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus või 

e) vastastikuse kindlustuse börsid. 
 



 
EU/CA/R/III lisa/et 42 

Reservatsioon IIIA-PT-31 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana New Brunswicki õiguse alusel, peab üksus 
olema juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Loan and Trust Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-32 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Kirjeldus  
Vähemalt kaks usaldus- ja laenuettevõtte juhatajat peavad olema New Brunswicki elanikud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-33 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Kirjeldus  
Usaldus- ja laenuettevõtte asutamine või registreerimine New Brunswickis on võimalik ainult 
juhul, kui ametiasutused on veendunud, et uue äriühingu asutamine annab üldsusele kasu või 
eeliseid. 
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Reservatsioon IIIA-PT-34 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5,5 

Kirjeldus  
Eraisiku või ettevõtte suhtes kehtib nõue ennast registreerida, et kaubelda diilerite ja maaklerite 
kaudu, kes ei ela ega ole registreeritud New Brunswickis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-35 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Credit Unions Act, S.N.B.1994, c. C-32. 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud New Brunswickis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-36 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kogukonnavõlakirjade ühingud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine  

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5,5 

Kirjeldus  
Kogukonnavõlakirjade ühingu üks juhataja peab elama New Brunswickis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-37 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine  

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5,5 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Newfoundlandis ja Labradoris kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-38 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kindlustus ja kindlustusega seotud teenused  

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Insurance Adjusters, Agents and Brokers Act, R.S.N.L. 1990, 
c. I-9 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Newfoundlandi and Labradori provintsis osutada üksnes: 

a) Newfoundlandi ja Labradori õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid; 

f) vastastikuse abistamise ühingud;  

g) erimaaklerid; 

h) vastastikuse abistamise naisühingud või 

i) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-39 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Insurance Companies Act, R.S.N.L. 1990, c. I-10 

Kirjeldus  
Kindlustusandja, kes ei ole elukindlustusandja ega edasikindlustusandja, võib osta 
edasikindlustusteenust mitteresidendist edasikindlustusandjalt mitte rohkem kui 25 % ulatuses 
edasikindlustust ostva kindlustusandja võetavatest riskidest. 
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Reservatsioon IIIA-PT-40 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Corporations Act, R.S.N.L. 1990, C-36 

Trust and Loan Corporations Act, S.N.L. 2007, c. T-9.1 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Newfoundlandi and Labradori õiguse alusel, 
peab üksus olema juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Trust and Loan Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-41 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Credit Union Act 2009, S.N.L. 2009, c. C-37,2 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Newfoundlandi ja Labradori provintsis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-42 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberitega 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Kirjeldus  
Teatavatel piiratud asjaoludel võib väärtpaberite üleminspektor keelduda registreerimast: 

a) eraisikut või 

b) isikut või ettevõtjat, 

kui eraisik või isiku või ettevõtja juhataja või täitevjuht ei ole elanud Kanadas vähemalt ühe 
aasta vältel vahetult enne registreerimistaotluse esitamise kuupäeva. 
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Reservatsioon IIIA-PT-43 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Newfoundlandi ja Labradori provintsis. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 55 

Reservatsioon IIIA-PT-44 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Loodealadel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-45 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Insurance Act, R.S.N.W.T. 1988, c. I-4 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Loodealadel osutada üksnes: 

a) Loodealade õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-46 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Business Corporations Act, S.N.W.T. (Nu) 1996, c. 19 

Kirjeldus  
Loodealadel on nõutav, et usaldus- ja laenuettevõte oleks asutatud föderaalsel või 
provintsiaalsel tasandil. 
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Reservatsioon IIIA-PT-47 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Loodealadel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-48 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. S-5 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Loodealadel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-49 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Nova Scotias kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-50 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Licensing of Insurers Regulations, N.S. Reg. 142/90 või selle 
mis tahes kõrvalmeetmed 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Nova Scotias osutada üksnes: 

a) Nova Scotia õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid; 

f) vastastikuse abistamise ühingud; 

g) erimaaklerid; 

h) vastastikuse abistamise naisühingud või 

i) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-51 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning edasikindlustuse ja retrotsessiooniga seotud 
kindlustuslepingute vahendamine 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Nova Scotias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-52 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 ja selle mis 
tahes kõrvalmeetmed 

Kirjeldus  
Usaldus- ja laenuettevõtte asutamine või registreerimine Nova Scotias on võimalik ainult juhul, 
kui ametiasutused on veendunud, et uue äriühingu asutamine annab üldsusele kasu või eeliseid. 
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Reservatsioon IIIA-PT-53 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 ja selle mis 
tahes kõrvalmeetmed 

Kirjeldus  
Provintsiettevõtte juhatajatest vähemalt kaks peavad omama tavapärast elukohta Nova Scotias ja 
enamik juhatajatest peab omama tavapärast elukohta Kanadas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-54 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Nova Scotia õiguse alusel, peab üksus olema 
juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Trust and Loan Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-55 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Kirjeldus  
Nova Scotia krediidiühistu üks juhataja peab olema Kanada kodanik. 
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Reservatsioon IIIA-PT-56 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Nova Scotias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-57 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: eluaseme hüpoteeklaenu teenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 ja selle mis tahes kõrvalmeetmed 

Kirjeldus  
Hüpoteeklaenumaakler peab olema asutatud Kanada või Nova Scotia õiguse alusel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-58 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: eluaseme hüpoteeklaenu teenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 ja selle mis tahes kõrvalmeetmed 

Kirjeldus  
Hüpoteeklaenumaakler peab elama Nova Scotias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-59 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberitega 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Kirjeldus  
Teatavatel piiratud asjaoludel võib väärtpaberite üleminspektor keelduda registreerimast Nova 
Scotias: 

a) eraisikut või 

b) isikut või ettevõtjat, 

kui eraisik või isiku või ettevõtja juhataja või täitevjuht ei ole elanud Kanadas vähemalt ühe 
aasta vältel vahetult enne registreerimistaotluse esitamise kuupäeva. 
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Reservatsioon IIIA-PT-60 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

nõustavad ja abistavad finantsteenused ning varahaldus 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Kirjeldus  
Asutuse juht peab olema Nova Scotia elanik. 
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Reservatsioon IIIA-PT-61 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsalased nõustamis- ja abiteenused 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Kirjeldus  
Kui nõustaja osutab Nova Scotias nõustamisteenust, tuleb seda teha kaubandusliku kohaloleku 
kaudu Nova Scotias. 
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Reservatsioon IIIA-PT-62 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Nunavutis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-63 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Nunavutis osutada üksnes: 

a) Nunavuti õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-64 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Business Corporations Act, S.N.W.T. 1996, c. 19 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Nunavuti õiguse alusel, peab üksus olema 
äriühing, kelle suhtes kehtib õigusaktBusiness Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-65 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Nunavutis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-66 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1998, c.10 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Nunavutis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-67 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Ontarios kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-68 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 42 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Ontarios osutada üksnes: 

a) Ontario õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt, või 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-69 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: Kindlustus ja kindlustusega seotud teenused – kindlustuse ja 
pensionikindlustuse abiteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

enamsoodustusrežiim 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 48 (3), 48 (7), 169(2)  

Kirjeldus  
Vastastikuse kindlustusandja suhtes kehtivad vähem koormavad kapitalinõuded, kui ta kuulub 
garantiifondi Fire Mutuals Guarantee Fund. Garantiifondi Fire Mutuals Guarantee Fund 
liikmeks võivad olla kõik vastastikused kindlustusandjad, kuid liikmelisus sõltub finantsteenuste 
üleminspektori heakskiidust. 
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Reservatsioon IIIA-PT-70 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 54 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Ontarios. 
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Reservatsioon IIIA-PT-71 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Loan and Trust Corporations Act, R.S.O. 1990, c. L.25, s. 31 

Kirjeldus  
Üksnes föderaalse õigusakti Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45 alusel asutatud 
äriühing võib taotleda esmaregistreerimist äritegevuseks laenu- või usaldusühinguna Ontarios. 
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Reservatsioon IIIA-PT-72 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, s. 332 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Ontarios. 
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Reservatsioon IIIA-PT-73 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsvahendusteenused, v.a kindlustuse ja pensionifondi 
teenused 

krediidiühistud ja hoiukassad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, ss. 23, 91, 160, 332 

Kirjeldus  
Krediidiühistu juhatajaks võib saada üksnes füüsiline isik, kes on krediidiühistu liige, vähemalt 
18 aastat vana ning Kanada kodanik või alalise elamisloaga Kanadasse lubatud isik, kelle 
tavapärane elukoht on Kanadas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-74 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsvahenduse abiteenused, v.a kindlustuse ja 
pensionikindlustuse abiteenused 

hüpoteeklaenumaaklerid 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29 

Mortgage Brokers and Agents: Licensing, O. Reg. 409/07 

Kirjeldus  
Hüpoteeklaenumaakler või hüpoteeklaenuagent (mõlema puhul on tegemist füüsilise isiku 
elukutsega) peab elama Kanadas. 
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Reservatsioon IIIA-PT-75 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsvahenduse abiteenused, v.a kindlustuse ja 
pensionikindlustuse abiteenused 

hüpoteeklaenumaaklerid 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29 

Mortgage Brokerages: Licensing, O. Reg. 408/07 
Mortgage Administrators: Licensing, O. Reg. 411/07 

Kirjeldus  
Hüpoteeklaenuvahendaja või hüpoteeklaenuhaldur (äriüksused) peab olema Kanada 
jurisdiktsiooni all asutatud äriühing, Kanada jurisdiktsiooni seaduste kohaselt asutatud täisühing 
või Kanadas elav füüsilisest isikust ettevõtja. 
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Reservatsioon IIIA-PT-76 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Commodity Futures Act, R.S.O. 1990, c. C.20, ss. 22(1), 65 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 33-109 Registration Requirements and 
Related Matters 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Ontarios. 
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Reservatsioon IIIA-PT-77 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Prints Edwardi saarel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-78 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4, ss. 24, 26(5), 324 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Prints Edwardi saarel osutada üksnes: 

a) Prints Edwardi saare õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-79 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4 

Kirjeldus  
Välismaiste kindlustusandjate tütarettevõtted Prints Edwardi saarel vajavad föderaalset luba. 
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Reservatsioon IIIA-PT-80 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Trust and Fiduciary Companies Act, R.S.P.E.I. 1988, c. T-7.1, 
ss. 26, 27 

Extra-provincial Corporations Registration Act, R.S.P.E.I. 1988, 
c. E-14, s. 4 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Prints Edwardi saare õiguse alusel, peab üksus 
olema juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Trust and Fiduciary Companies Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-81 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Credit Unions Act, R.S.P.E.I. 1988, c. C-29.1, ss. 2, 159 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-82 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3,1 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-83 
Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3,1 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Québecis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-84 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act to amend the Act respecting „Québec Health Services“ 
„Les Services de Santé du Québec“ and respecting SSQ, 
Mutuelle de gestion and SSQ, Life Insurance Company Inc., S.Q. 
1993, c. 107 

Kirjeldus  
Kui põhivara kindlustusettevõtte „SSQ, Société d'assurance vie inc“ või valdusettevõtte 
„Groupe SSQ inc“ hääleõiguslike aktsiate märkimise või üleandmisega läheb ettevõtte 
juhtimine üleandmise tulemusena mitteresidentide kätte, võib minister nõuda sellistelt 
ettevõtetelt tõendust selle kohta, et aktsiaid pakuti esmajärjekorras Québeci elanikele ja seejärel 
teistele Kanada elanikele, kuid pakkumisi ei tehtud või need ei olnud vastuvõetavad. 
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Reservatsioon IIIA-PT-85 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Caisse de dépôt et placement du Québec, 
C.Q.L.R., c. C-2 

Kirjeldus  
Vähemalt kolm neljandikku juhatuse liikmetest peavad elama Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-86 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

An Act respecting trust companies and savings companies, 
C.Q.L.R., c. S-29.01 

Kirjeldus  
1. Vähemalt kolm neljandikku usaldus- ja hoiuettevõtete juhatajatest peavad olema Kanada 

kodanikud. 

2. Suurem osa kindlustusettevõtete, vastastikuste kindlustusandjate, hoiuettevõtete ja 
usaldusettevõtete juhatajatest peavad elama Québecis. 

3. Kanada kontrolli all olevate hoiu- või usaldusettevõtete otsesel või kaudsel omandamisel 
kehtib mitteresidentide suhtes 10 %-line piirang (individuaalselt) või 25 %-line piirang 
(kollektiivselt). 
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Reservatsioon IIIA-PT-87 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Kirjeldus  
1. Iga juriidiline isik, kes ei ole asutatud Québeci õigusakti alusel ja kelle peakorter ei asu 

Québecis, määrab litsentsi taotlemise korral oma peaesindaja Québecis. Esindaja peab 
olema volitatud isik, kes elab Québecis. 

2. Igal juriidilisel isikul, kes ei ole asutatud Québeci õiguse alusel, on Québecis toimuva 
tegevuse puhul sellised õigused ja kohustustused, nagu on, olenevalt asjaoludest, kas 
Québeci õiguse alusel asutatud kindlustusettevõttel või vastastikusel kindlustusandjal. 
Samuti on ta kohustatud järgima oma asutamisdokumendi sätteid, kui need on rangemad. 
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Reservatsioon IIIA-PT-88 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Québecis osutada üksnes: 

a) Québeci õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal või 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus. 
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Reservatsioon IIIA-PT-89 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning edasikindlustuse ja retrotsessiooniga seotud 
kindlustuslepingute vahendamine 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the distribution of financial products and 
services, C.Q.L.R., c. D-9.2 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-90 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting financial services cooperatives, C.Q.L.R., c. 
C-67.3 

Kirjeldus  
Krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid peavad olema asutatud Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-91 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning rahvusvahelises transiidis oleva kaubaga 
seotud otsekindlustuslepingud 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-92 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-93 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exceptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 
Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Québecis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-94 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 
r. 39 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Saskatchewanis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-95 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Saskatchewanis osutada üksnes: 

a) Saskatchewani õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
 



 
EU/CA/R/III lisa/et 107 

Reservatsioon IIIA-PT-96 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Kirjeldus  
Kui provintsis kindlustab riske litsentseerimata kindlustusettevõte, tuleb provintsile maksta tasu 
10 % kindlustusmaksest. 
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Reservatsioon IIIA-PT-97 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Kirjeldus  
Saskatchewanis on nõutav, et usaldus- ja laenuettevõte oleks asutatud föderaalsel või 
provintsiaalsel tasandil. 
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Reservatsioon IIIA-PT-98 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Kirjeldus  
Individuaalne ja kollektiivne finantsosalus Kanada kontrolli all olevates ja provintsi õiguse 
alusel asutatud ettevõtetes ei tohi olla suurem kui 10 % aktsiatest. 
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Reservatsioon IIIA-PT-99 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Kirjeldus  
Saskatchewani krediidiühistu üks juhataja peab olema Kanada kodanik. 
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Reservatsioon IIIA-PT-100 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Kirjeldus  
Krediidiühistu peab olema asutatud Saskatchewanis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-101 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kogukonnavõlakirjade ühingud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Kirjeldus  
Kogukonnavõlakirjade ühingu üks juhataja peab elama Saskatchewanis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-102 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Kirjeldus  
Eraisiku või ettevõtte suhtes kehtib nõue ennast registreerida, et kaubelda diilerite ja maaklerite 
kaudu, kes ei ela ega ole registreeritud provintsis, kus kauplemine toimub. 
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Reservatsioon IIIA-PT-103 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

finantsalased nõustamis- ja abiteenused 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Kirjeldus  
Kui nõustaja osutab Saskatchewanis nõustamisteenust, tuleb seda teha kaubandusliku 
kohaloleku kaudu ja nõustaja peab olema Saskatchewanis nõustajana registreeritud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-104 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

väärtpaberidiilerid ja -maaklerid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Kirjeldus  
Väärtpaberidiilerid ja -maaklerid peavad olema äriregistrisse kantud või jätkama oma tegevust 
föderaal-, provintsiaal- või territoriaalseaduste alusel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-105 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3  

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui alamhalduri omakapitali suurus on 
vähemalt 100 miljonit Kanada dollarit. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 117 

Yukonis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIA-PT-106 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

otsekindlustus, edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Kirjeldus  
Kindlustusteenuseid võivad Yukonis osutada üksnes: 

a) Yukoni õiguse alusel asutatud äriühing; 

b) provintsiväline kindlustusselts, s.t kindlustusandja, mis on asutatud või tegutseb mõne 
muu Kanada jurisdiktsiooni õiguse kohaselt; 

c) välismaise äriühingu föderaalse volitusega filiaal; 

d) nn Lloydi plaani kohaselt asutatud ühendus; 

e) vastastikuse kindlustuse börsid või 

f) vastastikuse abistamise ühingud. 
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Reservatsioon IIIA-PT-107 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 
meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning rahvusvahelises transiidis oleva kaubaga 
seotud otsekindlustuslepingud 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Yukonis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-108 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

edasikindlustus ja retrotsessioon 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Yukonis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-109 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

meretranspordi ja kommertslennunduse, kosmoselendude ja -veo 
(sh satelliitide) ning edasikindlustuse ja retrotsessiooniga seotud 
kindlustuslepingute vahendamine 

Reservatsiooni liik: finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Kirjeldus  
Teenuseid tuleb osutada kaubandusliku kohaloleku kaudu Yukonis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-110 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

usaldus- ja laenuettevõtjad 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Selleks et tegutseda usaldus- ja laenuettevõtjana Yukoni õiguse alusel, peab üksus olema 
juriidiline isik, kelle suhtes kehtib õigusakt Business Corporations Act. 
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Reservatsioon IIIA-PT-111 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

krediidiühistud, hoiukassad ja nende ühendused või grupid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
krediidiühistu peab olema asutatud Yukonis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-112 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Eraisik või ettevõte peab ennast registreerima, et kaubelda diilerite ja maaklerite kaudu, kes ei 
ela ega ole registreeritud Yukonis. 
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Reservatsioon IIIA-PT-113 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

väärtpaberidiilerid ja -maaklerid 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Securities Act, S.Y. 2007, c. 16 

Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Väärtpaberidiilerid ja -maaklerid Yukonis peavad olema äriregistrisse kantud või jätkama oma 
tegevust föderaal-, provintsiaal- või territoriaalseaduste alusel. 
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Reservatsioon IIIA-PT-114 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

tehingud nii enda arvel kui ka klientide nimel: hoidmisteenused; 
kauplemine väärtpaberite või kaubafutuuridega – isikud; 
väärtpaberidiilerid ja -maaklerid; kauplemine väärtpaberite või 
kaubafutuuridega; finantsalased nõustamis- ja abiteenused; 
diilerid, maaklerid, nõustajad 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Registreerimise individuaalne taotleja peab vähemalt aasta enne taotluse esitamist olema olnud 
Kanada elanik ning taotluse esitamise kuupäeval olema selle provintsi elanik, kus ta soovib 
tegutseda. 
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Reservatsioon IIIA-PT-115 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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B JAGU 

 

Kanadas kohaldatavad reservatsioonid 

 

(kohaldatakse kõigis provintsides ja territooriumidel) 

 

Reservatsioon IIIB-C-1 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kõik 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Kirjeldus  
Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mille kohaselt peavad 
föderaalseadustega reguleeritavad finantsasutused, kellel on omakapitali üle 1 miljardi Kanada 
dollari, andma 35 % oma hääleõiguslikest aktsiatest laiale osanike ringile ning need noteerima 
ja Kanada börsil kauplemiseks üles andma kolme aasta jooksul alates selle piirmäära 
ületamisest. 
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Reservatsioon IIIB-C-2 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kõik 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Kirjeldus  
1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, millega nõutakse ministeeriumi 

heakskiitu tehingule, kus isik (Kanada või välisriigi kodanik) on ostnud 
föderaalseadustega reguleeritava ja õigusaktide Bank Act, S.C. 1991, c. 46, Insurance 
Companies Act, S.C. 1991, c. 47, või Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45 
alusel asutatud finantsasutuse aktsiaid, kui nimetatud isikule kuulub ostujärgselt enam kui 
10 % selle asutuse mis tahes liiki aktsiatest. 

2. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mille kohaselt ei tohi ükski isik 
(Kanada või välisriigi kodanik) omada üle 20 % mis tahes liiki hääleõiguslikest aktsiatest 
või üle 30 % mis tahes liiki hääleõiguseta aktsiatest järgmistelt üksustelt: 

a) pank või panga valdusettevõte, kellel on omakapitali üle 12 miljardi Kanada dollari, 
või 

b) föderaalseadustega reguleeritav finantsasutus, mis on asutatud õigusaktide Bank Act, 
Insurance Companies Act või Trust and Loan Companies Act alusel ning mis 
lepingu jõustumise ajal on laia osanike ringiga,3 sest seda nõuab muu hulgas tema 
positsioon omamaise süsteemselt olulise finantsasutusena. 

3. Olenemata lõike 2 punktist a võib Euroopa Liidu finantsasutus, mis on Euroopa Liidus 
reguleeritud pangana, või muu Euroopa Liidu finantsasutus, mis on Euroopa Liidus 
reguleeritud ja millel on lai osanike ring, jätkata panga või panga valdusettevõtte kontrolli 
all hoidmist, kui ta tegi seda päeval, mil panga või panga valdusettevõtte omakapitali 
suurus ületas laia osanike ringi nõudele vastava piirmäära, ning on seda teinud seniajani. 

 

                                                 
3 Finantsasutust loetakse käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval lõike 2 punkti b tähenduses 

laia osanike ringiga finantsasutuseks, kui: 1) selle lai osanike ring oli nõutav 17. juulil 2014 
või 2) kui pärast 17. juulit 2014, kuid enne käesoleva lepingu jõustumise kuupäeva on 
otsustatud, et finantsasutusel peab olema lai osanike ring, kuid ta ei ole lepingu jõustumise 
kuupäevaks selle nimel mõistlikke jõupingutusi teinud. 
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Reservatsioon IIIB-C-3 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Kirjeldus  
1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, millega nõutakse, et välismaine 

pank asutaks tütarettevõtja, et aktsepteerida või säilitada jaehoiuseid alla 150 000 Kanada 
dollari väärtuses, v.a juhul kui kõikide välismaise panga säilitatavate hoiuste summa, mis 
jääb alla 150 000 Kanada dollari, moodustab alla 1 % koguhoiustest, või kui hoiused on 
saadud kogenud investorilt (nt Kanada föderaal- või provintsivalitsuselt, välisriigi 
valitsuselt, rahvusvaheliselt arengupangalt, mille liikmete hulka kuulub Kanada, 
finantsasutustelt, teatavatelt pensioni- ja usaldusfondidelt või suurettevõtjatelt). 

2. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, millega keelatakse 
täisteenindusega pangafiliaalidel ja laenuandvatel pangafiliaalidel saada Canada Deposit 
Insurance Corporationi liikmeteks. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 130 

Reservatsioon IIIB-C-4 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: riiklik 

Kirjeldus  
Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, millega keelatakse välismaiste 
pankade laenuandvatel filiaalidel saada Canadian Payments Associationi liikmeks. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 131 

Albertas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-1 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Alberta 

Meetmed: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Briti Columbias kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-2 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor:  panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui alamhalduri omakapitali suurus on 
vähemalt 100 miljonit Kanada dollarit. 
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Reservatsioon IIIB-PT-3 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Briti Columbia 

Meetmed: Insurance Corporation Act, R.S.B.C. 1996, c. 228 
Exclusion Regulation, B.C. Reg. 153/73 

Kirjeldus  
Liikluskindlustust pakub Briti Columbias riiklik monopol. 
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Manitobas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-4 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

Liikluskindlustus 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: Manitoba Public Insurance Corporation Act, C.C.S.M. c. P215 

Kirjeldus  
Liikluskindlustust pakub Manitobas riiklik monopol. 
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Reservatsioon IIIB-PT-5 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Manitoba 

Meetmed: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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New Brunswickis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-6 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – New Brunswick 

Meetmed: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5,5 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Newfoundlandis ja Labradoris kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-7 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Loodealadel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-8 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Loodealad 

Meetmed: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Nova Scotias kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-9 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Nova Scotia 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Nunavutis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-10 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Nunavut 

Meetmed: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Ontarios kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-11 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: Kindlustus ja kindlustusega seotud teenused – kindlustuse ja 
pensionikindlustuse abiteenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

enamsoodustusrežiim 

turulepääs 

finantsteenuste piiriülene osutamine 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 54(1), 386(1), 386(2), 403 

Agents, O. Reg. 347/04 

Kirjeldus  
Eelisjuurdepääs Ontario kindlustusteenuste turule on mitteresidentidest individuaalsetel 
kindlustusagentidel Ameerika Ühendriikidest (kõigist Ameerika Ühendriikide osariikidest 
vastavalt vastastikkuse põhimõttele). 
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Reservatsioon IIIB-PT-12 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Ontario 

Meetmed: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Prints Edwardi saarel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-13 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs  

Valitsustasand: provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3,1 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Québecis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-14 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Société de l'assurance automobile du 
Québec, C.Q.L.R., c. S-11.011 

Kirjeldus  
Liikluskindlustust tervisekahjustuste või surma korral pakub Québecis avalik-õiguslik monopol. 
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Reservatsioon IIIB-PT-15 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

Reservatsiooni liik: turulepääs  

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed:  
Kirjeldus  
Hoiuste vastuvõtmist avalik-õiguslikelt või avaliku sektori osalusega asutustelt ning selliste 
asutuste pensionifondide haldamist pakub Québecis avalik-õiguslik monopol. 

 



 
EU/CA/R/III lisa/et 146 

Reservatsioon IIIB-PT-16 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Québec 

Meetmed: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 
r. 39 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 
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Saskatchewanis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-17 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui alamhalduri omakapitali suurus on 
vähemalt 100 miljonit Kanada dollarit. 
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Reservatsioon IIIB-PT-18 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

Reservatsiooni liik: võrdne kohtlemine 

turulepääs 

Valitsustasand: provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Automobile Accident Insurance Act, R.S.S. 1978, c. A-35 

Kirjeldus  
Liikluskindlustust pakub Saskatchewanis riiklik monopol. 
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Yukonis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon IIIB-PT-19 

Sektor: finantsteenused 

Allsektor: panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

hoidmisteenused 

Reservatsiooni liik: turulepääs 

Valitsustasand: territoorium – Yukon 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Kirjeldus  
Kanadas väärtpabereid pakkuvad usaldusfondid peavad tegutsema residendist halduri kaudu. 
Mitteresidendist alamhaldurit võib kasutada juhul, kui tema omakapitali suurus on vähemalt 100 
miljonit Kanada dollarit. 

 

 

________________ 


